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Imperfecto vor indefinido
Landesinstitut für Schulentwicklung
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Seite 1


Inhalt

Kennenlernen eines neuen Textes (Text)

Había una vez

"Había una vez", o "Érase una vez", así comienzan los cuentos en español.

Había una vez un país que se llamaba Alemania. En este país había un land que se llamaba Baden-Anhalt. Y en este land había una ciudad que se llamaba Karlsburg. Y en esta ciudad había un instituto que se llamaba Herbert-Schluckauf-Gymnasium.

En este instituto había una clase que aprendía español. Algunos alumnos pensaban que español se aprende como se respira: sin hacer casi nada.

En esta clase había unas chicas que hablaban y hablaban y hablaban. "¿Qué tenéis que contaros durante horas y más horas? ¡Nunca lo voy a comprender!", decía el profesor. ¿Qué tenían que contarse esas chicas? ¿Pasaban tantas cosas importantes en sus vidas?

Había también un chico al que le gustaba mucho ir al colegio. Pero no porque quería aprender muchas cosas. Le gustaba ir porque más tarde, de mayor, quería ir a la universidad para estudiar la carrera de payaso. Y en clase podía practicar y tenía público. "Algún día vais a tener que pagar entrada", decía el profesor de español a la clase.

Había también en el curso un chico que venía cada día en gorra. Una profesora decía en la sala de profesores que a ella le molestaban las gorras en clase y que quería prohibirlas. Pero un profesor de matemáticas le decía que la gorra formaba parte de la identidad de un alumno.

Con el tiempo, más y más chicos y chicas llevaban una gorra. Era una pequeña epidemia.

"Ya no voy a venir más en gorra. A partir de mañana la voy a dejar en casa. Mis compañeros son unos copiones."

"De acuerdo. Me parece muy bien. Ya no la necesitas".

Había también dos chicas que tenían un apetito enorme. La clase empezaba a las 7.45, y a las 7.50 ya estaban comiendo.

"¿No podéis esperar hasta el próximo recreo?"

"Usted no sabe lo que es subalimentación."

"Vosotras tampoco."

¿Podían? ¿No podían? Claro que podían esperar sin peligro de morir de hambre. Pero creían que no podían. ¿O les interesaba ver la reacción del profesor?

Había también un chico que cada día llegaba tarde unos minutos, y siempre era culpa del tranvía.

"¿Y por qué no coges un tranvía antes?"

"Porque medio colegio va en él."

"Medio colegio que sabe que no se debe llegar tarde a clase. Pues coge dos tranvías antes. Si quieres, organizamos un servicio teléfonico que te llama cada mañana. Ven después de la clase y vamos a hablar."

Había también muchos chicos y chicas que eran puntuales, no comían en clase, no hablaban y escuchaban a los profesores, hacían sus deberes, en fin, de los que no hay nada, o mucho, que contar. En total, el curso tenía 34 alumnos y alumnas. ¿Muchos, verdad? Pues el ministro de enseñanza no lo veía así. Pero esto es una cuestión política, y aquí queremos presentar un curso de español y no queremos hablar de política.

Y colorín, colorado, este cuento se ha acabado.
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Wortschatz des neuen Textes

	había una vez
	es war einmal

	érase una vez
	es war einmal

	así comienzan los cuentos en español
	so beginnen die Märchen auf Spanisch

	comenzar, comienzo
	beginnen, ich beginne

	el land se llamaba ...
	das Bundesland hieß ...

	la ciudad se llamaba ...
	die Stadt hieß ...

	el instituto
	das Gymnasium

	el curso aprendía español
	die Klasse lernte Spanisch

	el curso estaba aprendiendo español
	die Klasse war dabei Spanisch zu lernen

	algunos alumnos pensaban ...
	manche Schüler dachten ...

	respirar
	atmen

	sin hacer (casi) nada
	ohne (kaum) etwas zu tun

	
	

	algunas chicas hablaban mucho
	manche Mädchen redeten viel

	tenían mucho que contarse
	sie hatten sich viel zu erzählen

	durante horas y horas
	stundenlang

	nunca lo voy a comprender
	ich werde es nie verstehen

	decía el profesor
	sagte der Lehrer

	tantas cosas importantes
	so viele wichtige Dinge

	pasaban muchas cosas en su vida
	es geschahen viele Dinge in seinem/ihrem Leben

	
	

	le gustaba mucho
	er/sie/es gefiel ihm/ihr sehr

	más tarde, de mayor
	später, wenn er/sie älter wäre

	quería ir a la universidad
	er/sie wollte auf die Universität gehen

	quería estudiar la carrera de payaso
	er/sie wollte die Clown-Laufbahn erlernen

	practicar
	üben

	algún día
	eines Tages

	vamos a tener que pagar entrada
	wir werden Eintritt bezahlen müssen

	
	

	el chico venía en gorra al colegio
	der Junge kam mit einer Kappe zur Schule

	el chico llevaba una gorra
	der Junge trug eine Kappe

	molestar
	stören

	prohibir
	verbieten

	formar parte de ...
	ein Teil sein von ...

	la identidad de un alumno
	die Identität eines Schülers

	con el tiempo
	mit der Zeit, nach und nach

	más y más chicos y chicas
	mehr und mehr Jungen und Mädchen

	era una pequeña epidemia
	es war eine kleine Epidemie

	ya no voy a venir más
	ich werde nicht mehr kommen

	a partir de mañana
	ab morgen

	voy a dejar la gorra en casa
	ich werde die Kappe zuhause lassen

	el compañero
	Klassenkamerad, Freund

	el copión, la copiona, los copiones
	Nachmacher

	sois unos copiones
	ihr seid Nachmacher

	(estoy) de acuerdo
	(ich bin) einverstanden

	me parece muy bien
	das scheint mir sehr gut

	necesitar
	brauchen
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Wortschatz des neuen Textes

	tenían un apetito enorme
	sie hatten einen gewaltigen Appetit

	empezar, empiezo
	beginnen, anfangen, ich beginne

	ya estaban comiendo
	sie waren schon am essen

	¿no podéis esperar?
	könnt ihr nicht warten?

	no podían esperar
	sie konnten nicht warten

	
	

	hasta el próximo recreo
	bis zur nächsten Pause

	la subalimentación
	die Unterernährung

	vosotros/as tampoco
	ihr auch nicht

	
	

	el peligro
	die Gefahr

	sin peligro
	ohne Gefahr

	morir de hambre
	verhungern

	creían que no podían
	sie glaubten sie könnten nicht

	me interesa ver
	es interessiert mich zu sehen

	la reacción del profesor
	die Reaktion des Lehrers

	
	

	cada día
	täglich, jeden Tag

	llegaba tarde unos minutos
	er/sie kam einige Minuten zu spät

	siempre era (la) culpa del tranvía
	es war immer die Schuld der Straßenbahn

	tienes que coger un tranvía antes
	du musst eine Straßenbahn vorher nehmen

	medio colegio va en ese tranvía
	die halbe Schule ist in dieser Straßenbahn

	no se debe llegar tarde a clase
	man darf nicht zu spät zum Unterricht kommen

	si quieres
	wenn du möchtest

	vamos a organizar un servicio telefónico
	wir werden einen Telefonservice organisieren

	te llamamos cada mañana
	wir rufen dich jeden Morgen an

	ven después de la clase
	komme nach dem Unterricht

	vamos a hablar
	wir werden miteinander sprechen

	
	

	eran puntuales
	sie waren pünktlich

	no comían en clase
	sie aßen nicht im Unterricht

	escuchaban a los profesores
	sie hörten den Lehrern zu

	hacían sus deberes
	sie machten ihre Hausaufgaben

	en fin
	kurz und gut

	no hay nada que contar
	es gibt nichts zu erzählen

	en total
	im Ganzen

	son muchos, ¿verdad?
	das sind viele, nicht wahr?

	el ministro de enseñanza
	der Unterrichtsminister

	no lo veía así
	er/sie sah es nicht so

	esto es una cuestión política
	das ist eine politische Angelegenheit

	presentar un curso
	eine Klasse vorstellen

	no queremos hablar de política
	wir wollen nicht über Politik sprechen

	
	

	Y colorín, colorado, este cuento se ha acabado
	häufiger Satz am Ende spanischer Märchen

	
	


Schritt 2
Seite 1


Inhalt

Sprechübung zum neuen Text (Tandembogen)

	A/C
	B/D

	
	

	¿Cómo comienzan los cuentos en español?

"Había una vez", o "Érase una vez", así comienzan los cuentos en español.
	¿Cómo comienzan los cuentos en español?



	¿Qué había una vez?

(un país, un land)


	¿Qué había una vez?

Había una vez un país que se llamaba Alemania. En este país había un land que se llamaba Baden-Anhalt.

	¿Y qué había en este land?

En este land había una ciudad que se llamaba Karlsburg. Y en esta ciudad había un instituto que se llamaba Herbert-Schluckauf-Gymnasium.
	¿Y qué había en este land?

(una ciudad, un instituto)

	¿Qué había en este instituto?
	¿Qué había en este instituto?

En este instituto había una clase que estudiaba español.

	¿Qué pensaban algunos alumnos de esta clase?

Pensaban que español se aprende sin hacer casi dada.
	¿Qué pensaban algunos alumnos de esta clase?



	¿Qué hacían algunas chicas de esta clase?
	¿Qué hacían algunas chicas de esta clase?

Algunas chicas hablaban y hablaban y hablaban.

	¿Qué preguntaba el profesor?

Preguntaba: ¿Qué tenéis que contaros durante horas y más horas?

Y decía: Nunca lo voy a comprender.
	¿Qué preguntaba el profesor?

	¿Por qué le gustaba a un chico ir a clase?
	¿Por qué le gustaba a un chico ir a clase?

Porque de mayor quería ser payaso y en el colegio podía practicar y tenía público.

	¿Qué llevaba otro chico cada día?

Había otro chico que cada día iba en gorra al colegio.
	¿Qué llevaba otro chico cada día?

	¿Qué pensaba una profesora de las gorras?


	¿Qué pensaba una profesora de las gorras?

Decía que a ella le molestaban las gorras en clase y que quería prohibirlas.

	¿Y que decía un profesor de matemáticas?

Decía que la gorra formaba parte de la identidad del alumno.
	¿Y que decía un profesor de matemáticas?
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Inhalt

Sprechübung zum neuen Text (Tandembogen)

	A/C
	B/D

	
	

	¿Por qué un día el chico ya no quería llevar su gorra?
	¿Por qué un día el chico ya no quería llevar su gorra?

Porque con el tiempo más y más chicos y chicas llevaban una gorra.

	¿Qué hacían dos chicas en clase a partir de las 7.50?

A partir de las ocho menos diez las dos chicas empezaban a comer.
	¿Qué hacían dos chicas en clase a partir de las 7.50?



	¿Y por qué comían y comían y comían?
	¿Y por qué comían y comían y comían?

Porque pensaban que estaban subalimentadas o porque querían ver cómo reaccionaba el profesor.

	¿Qué hacía un chico cada día?

Un chico de la clase llegaba cada día unos minutos tarde.
	¿Qué hacía un chico cada día?

	¿Qué preguntaba el profesor de español?
	¿Qué preguntaba el profesor de español?

El profesor preguntaba por qué no cogía un tranvía antes.

	¿Y por qué el alumno no quería hacer esto?

Porque muchos chicos y chicas iban en ese tranvía.
	¿Y por qué el alumno no quería hacer esto?



	¿Qué es un servicio telefónico?
	¿Qué es un servicio telefónico?

Todos los alumnos llaman a su compañero cada mañana para despertarlo.

	¿Qué puedes decir de la mayoría (Mehrheit) de la clase?

La mayoría de la clase era puntual, hacía los deberes, no comía en clase y escuchaba al profesor.
	¿Qué puedes decir de la mayoría (Mehrheit) de la clase?



	¿La clase era grande o pequeña?


	¿La clase era grande o pequeña?

La clase era muy grande. Tenía 34 alumnos.

	¿Qué pensaba el ministro de enseñanza de una clase con 34 alumnos?

Decía que no era muy grande.
	¿Qué pensaba el ministro de enseñanza de una clase con 34 alumnos?



	¿Cómo terminan muchos cuentos en español?"


	¿Cómo terminan muchos cuentos en español?

Terminan con la frase "Y colorín, colorado, este cuento se ha acabado".
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Inhalt

Kennenlernen der regelmäßigen neuen Verbformen (Arbeitsblatt)

1. Trage in die Tabellen die Formen des pretérito imperfecto ein, die du im Text "Había una vez" gefunden hast.

	
	llamarse
	pensar
	hablar
	estar
	empezar
	escuchar

	yo
	
	
	
	
	
	

	tú
	
	
	
	
	
	

	él, ella 

usted
	
	
	
	
	
	

	nosotros

nosotras
	
	
	
	
	
	

	vosotros 

vosotras
	
	
	
	
	
	

	ellos/as ustedes
	
	
	
	
	
	


	
	decir
	venir
	tener
	querer
	poder
	hacer
	haber

	yo

	
	
	
	
	
	
	

	tú

	
	
	
	
	
	
	

	él, ella usted
	
	
	
	
	
	
	

	nosotros
nosotras
	
	
	
	
	
	
	

	vosotros
vosotras
	
	
	
	
	
	
	

	ellos/as ustedes
	
	
	
	
	
	
	


2. Vervollständige mit Hilfe der folgenden zwei Beispiele die fehlenden Formen:

Ein Beispiel für die Verben auf –ar


Ein Beispiel für die Verben auf –er und –ir
	llegar
	comer

	
	

	llegaba
	comía

	llegabas
	comías

	llegaba
	comía

	llegábamos
	comíamos

	llegabais
	comíais

	llegaban
	comían


3. Vergleiche jetzt deine Konjugationstabelle mit der Lösung 1.

4. Markiere die Akzente bei der –ar Konjugation farbig und merke sie dir.
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Inhalt

Kennenlernen der unregelmäßigen neuen Verbformen (Arbeitsblatt)

Im Text erscheinen auch die Imperfekt–Formen "era" (von ser) und "veía" (von ver), die nicht in die Tabelle aufgenommen wurden.

Es gibt im Spanischen nur drei Verben, die im pretérito imperfecto unregelmäßig konjugiert werden: ser, ir und ver.

1. Kannst du die Tabelle ergänzen?

	
	ser
	ir
	ver

	
	
	
	

	yo


	era
	iba
	veía

	tú


	eras
	
	

	él,ella

usted
	era
	
	veía

	nosotros

nosotras
	éramos
	
	

	vosotros

vosotras
	erais
	
	

	ellos/as

ustedes
	eran
	
	


2. Vergleiche deine Lösungen mit der Lösung 2.
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Inhalt

Schriftliches Üben der neuen Verbformen (Arbeitsblatt)

	_______________ una vez
_______________ una vez un país que _______________ Alemania. En este país _______________ un land que _______________ Baden-Anhalt. Y en este land _______________ una ciudad que _______________ Karlsburg. Y en esta ciudad _______________ un instituto que _______________ Herbert-Schluckauf-Gymnasium.

En este instituto _______________ una clase que _______________ español. Algunos alumnos _______________ que español se aprende como se respira: sin hacer casi nada.

En esta clase _______________ unas chicas que _______________ y _______________ y _______________. "¿Qué tenéis que contaros durante horas y más horas? ¡Nunca lo voy a comprender!", ________________ el profesor. ¿Qué _______________ que contarse esas chicas. ¿_______________ tantas cosas importantes en sus vidas?

_______________ también un chico al que le _______________ mucho ir al colegio. Pero no porque _______________ aprender muchas cosas. Le _______________ir porque más tarde, de mayor, _______________ ir a la universidad para estudiar la carrera de payaso. Y en clase _______________ practicar y _______________ público. "Algún día vais a tener que pagar entrada", _______________ el profesor de español a la clase.

_______________ también en el curso un chico que _______________ cada día en gorra. Una profesora _______________ en la sala de profesores que a ella le _______________ las gorras en clase y que _______________ prohibirlas. Pero un profesor de matemáticas le _______________ que la gorra formaba parte de la identidad de un alumno.

Con el tiempo, más y más chicos y chicas _______________ una gorra. _______________ una pequeña epidemia.


	haber

haber 4x

llamarse 4x

haber

aprender

pensar

haber

hablar 3x

decir

tener

pasar

haber

gustar 2x

querer 2x

poder

tener

decir

haber

venir

decir 2x

molestar

querer

formar

llevar

ser
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Inhalt

Schriftliches Üben der neuen Verbformen (Arbeitsblatt)

	"Ya no voy a venir más en gorra. A partir de mañana la voy a dejar en casa. Mis compañeros son unos copiones."

"De acuerdo. Me parece muy bien. Ya no la necesitas".

_______________ también dos chicas que _______________ un apetito enorme. La clase _______________ a las 7.45, y a las 7.50 ya _______________ comiendo.

"¿No podéis esperar hasta el próximo recreo?"

"Usted no sabe lo que es subalimentación."

"Vosotras tampoco."

¿_______________? ¿No _______________? Claro que _______________ esperar sin peligro de morir de hambre. Pero _______________ que no _______________. ¿O les _______________ ver la reacción del profesor?

_______________ también un chico que cada día _______________ tarde unos minutos, y siempre _______________ culpa del tranvía/autobús.

"¿Y por qué no coges un tranvía antes?"

"Porque medio colegio va en él."

"Medio colegio que sabe que no se debe llegar tarde a clase. Pues coge dos tranvías antes. Si quieres, organizamos un servicio teléfonico que te llama cada mañana. Ven después de la clase y vamos a hablar."

_______________ también muchos chicos y chicas que _______________ puntuales, no _______________ en clase, no _______________ y _______________ a los profesores, _______________sus deberes, en fin, de los que no hay nada que contar, o mucho. En total, el curso _______________ 34 alumnos y alumnas. ¿Muchos, verdad? Pues el ministro de enseñanza no lo _______________ así. Pero esto es una cuestión política, y aquí queremos presentar un curso de español y no queremos hablar de política.


	haber

tener

empezar

estar

poder 4x

creer

interesar

haber

llegar

ser

haber

ser

comer

hablar

escuchar

hacer

tener

ver


Vergleiche deine Lösungen mit dem Anfangstext dieser Lernstraße.
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Inhalt

Mündliches Üben der neuen Verbformen (Tabelle)

	llegar
	organizar
	decir
	tener
	empezar

	llegaba
	organizaba
	decía
	tenía
	empezaba

	llegabas
	organizabas
	decías
	tenías
	empezabas

	llegaba
	organizaba
	decía
	tenía
	empezaba

	llegábamos
	organizábamos
	decíamos
	teníamos
	empezábamos

	llegabais
	organizabais
	decíais
	teníais
	empezabais

	llegaban
	organizaban
	decían
	tenían
	empezaban


	ser
	ir
	querer
	preguntar
	saber
	buscar

	era
	iba
	quería
	preguntaba
	sabía
	buscaba

	eras
	ibas
	querías
	preguntabas
	sabías
	buscabas

	era
	iba
	quería
	preguntaba
	sabía
	buscaba

	éramos
	íbamos
	queríamos
	preguntábamos
	sabíamos
	buscábamos

	erais
	ibais
	queríais
	preguntabais
	sabíais
	buscabais

	eran
	iban
	querían
	preguntaban
	sabían
	buscaban


	venir
	ver
	poder
	beber
	contar
	molestar

	venía
	veía
	podía
	bebía
	contaba
	molestaba

	venías
	veías
	podías
	bebías
	contabas
	molestabas

	venía
	veía
	podía
	bebía
	contaba
	molestaba

	veníamos
	veíamos
	podíamos
	bebíamos
	contábamos
	molestábamos

	veníais
	veíais
	podíais
	bebíais
	contabais
	molestabais

	venían
	veían
	podían
	bebían
	contaban
	molestaban


	gustar(me)
	comer
	practicar
	trabajar
	lavarse

	me gustaba
	comía
	practicaba
	trabajaba
	me lavaba

	te gustaba
	comías
	practicabas
	trabajabas
	te lavabas

	le gustaba
	comía
	practicaba
	trabajaba
	se lavaba

	nos gustaba
	comíamos
	practicábamos
	trabajábamos
	nos lavábamos

	os gustaba
	comíais
	practicabais
	trabajabais
	os lavabais

	les gustaba
	comían
	practicaban
	trabajaban
	se lavaban


	formar
	despertarse
	esperar
	conocer
	comprender

	formaba
	me despertaba
	esperaba
	conocía
	comprendía

	formabas
	te despertabas
	esperabas
	conocías
	comprendías

	formaba
	se despertaba
	esperaba
	conocía
	comprendía

	formábamos
	nos despertábamos
	esperábamos
	conocíamos
	comprendíamos

	formabais
	os despertabais
	esperabais
	conocíais
	comprendíais

	formaban
	se despertaban
	esperaban
	conocían
	comprendían


	llevar
	pensar
	vivir
	escribir
	soler
	hacer

	llevaba
	pensaba
	vívía
	escribía
	solía
	hacía

	llevabas
	pensabas
	vivías
	escribías
	solías
	hacías

	llevaba
	pensaba
	vivía
	escribía
	solía
	hacía

	llevábamos
	pensábamos
	vivíamos
	escribíamos
	solíamos
	hacíamos

	llevabais
	pensabais
	vivíais
	escribíais
	solíais
	hacíais

	llevaban
	pensaban
	vivían
	escribían
	solían
	hacían
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Mündliches Üben der neuen Verbformen (Tabelle in Großschrift für Janusstuhl)

	llegar
	organizar
	decir
	tener
	empezar

	llegaba
	organizaba
	decía
	tenía
	empezaba

	llegabas
	organizabas
	decías
	tenías
	empezabas

	llegaba
	organizaba
	decía
	tenía
	empezaba

	llegábamos
	organizábamos
	decíamos
	teníamos
	empezábamos

	llegabais
	organizabais
	decíais
	teníais
	empezabais

	llegaban
	organizaban
	decían
	tenían
	empezaban


	ser
	ir
	querer
	preguntar
	saber
	buscar

	era
	iba
	quería
	preguntaba
	sabía
	buscaba

	eras
	ibas
	querías
	preguntabas
	sabías
	buscabas

	era
	iba
	quería
	preguntaba
	sabía
	buscaba

	éramos
	íbamos
	queríamos
	preguntábamos
	sabíamos
	buscábamos

	erais
	ibais
	queríais
	preguntabais
	sabíais
	buscabais

	eran
	iban
	querían
	preguntaban
	sabían
	buscaban


	venir
	ver
	poder
	beber
	contar
	llegar

	venía
	veía
	podía
	bebía
	contaba
	llegaba

	venías
	veías
	podías
	bebías
	contabas
	llegabas

	venía
	veía
	podía
	bebía
	contaba
	llegaba

	veníamos
	veíamos
	podíamos
	bebíamos
	contábamos
	llegábamos

	veníais
	veíais
	podíais
	bebíais
	contabais
	llegabais

	venían
	veían
	podían
	bebían
	contaban
	llegaban


	gustar(me)
	comer
	practicar
	trabajar
	lavarse

	me gustaba
	comía
	practicaba
	trabajaba
	me lavaba

	te gustaba
	comías
	practicabas
	trabajabas
	te lavabas

	le gustaba
	comía
	practicaba
	trabajaba
	se lavaba

	nos gustaba
	comíamos
	practicábamos
	trabajábamos
	nos lavábamos

	os gustaba
	comíais
	practicabais
	trabajabais
	os lavabais

	les gustaba
	comían
	practicaban
	trabajaban
	se lavaban


	formar
	despertarse
	esperar
	conocer
	comprender

	formaba
	me despertaba
	esperaba
	conocía
	comprendía

	formabas
	te despertabas
	esperabas
	conocías
	comprendías

	formaba
	se despertaba
	esperaba
	conocía
	comprendía

	formábamos
	nos despertábamos
	esperábamos
	conocíamos
	comprendíamos

	formabais
	os despertabais
	esperabais
	conocíais
	comprendíais

	formaban
	se despertaban
	esperaban
	conocían
	comprendían


Schritt 6


Inhalt

Der Gebrauch (el uso) des pretérito imperfecto (Arbeitsblatt)

Wann benutzt man das pretérito imperfecto? Was drückt diese neue Zeit aus?

Welche Aussagen hältst du, nachdem du den Text Había una vez mehrmals gründlich und intensiv gelesen hast, für richtig?

1. Kreuze an, was nach deiner Ansicht auf den Text zutrifft.

1.  Das pretérito imperfecto beschreibt einmalige Ereignisse.


(
2.  Das pretérito imperfecto drückt unbegrenzte Dauer aus.


(
3.  Es beschreibt kurze, aufeinander folgende Handlungen.


(
4.  Es beschreibt zeitlich im Text nicht begrenzte Handlungen.


(
5.  Das pretérito imperfecto findet sich in erzählenden Texten.


(
6.  Es wird bei Zustandsbeschreibungen benutzt.




(
7.  Das pretérito imperfecto wird bei regelmäßig wiederkehrenden
Handlungen benutzt.







(
2. Vergleiche deine Antworten mit der Lösung 3.

Schritt 7


Inhalt

Abweichende Rückübersetzung (Arbeitsblatt)

1. Übersetze den folgenden Text ins Spanische. Ergänze die fehlenden Informationen.

Es war einmal eine Stadt, die hieß ~~~~~.

In dieser Stadt gab es ein Gymnasium, das hieß ~~~~~.

In diesem Gymnasium gab es eine Klasse, die Spanisch lernte.

Einige Schüler glaubten, dass man Spanisch so lernt wie man eine Suppe (la sopa) isst:

Fast ohne etwas zu tun.

In dieser Klasse gab es einen Jungen, der redete und redete und redete.

Es gab auch zwei Mädchen, die jeden Tag mit einer Mütze in den Unterricht kamen.

Es gab einen Jungen, der einen riesigen Appetit hatte. Der Unterricht begann um 7.45 Uhr und um 7.50 war er schon am essen. Er konnte nicht bis zur nächsten Pause warten.

Es gab auch drei Mädchen, die kamen jeden Tag ein paar Minuten zu spät, und immer war

es die Schuld der Straßenbahn.

Insgesamt waren es 35 Schüler in der Klasse. Die Lehrer meinten das seien sehr viele, aber der Unterrichtsminister sah das nicht so.

2. Vergleiche deine Übersetzung mit der Lösung 4.

Schritt 8


Inhalt

Üben (practicar) der neuen Formen und Schreibaufgabe (Arbeitsblatt)

1. Schreibe diesen Text und setze dabei die Verben in die richtige Form. (Da die Verbform vom Kontext abhängt, musst du den Text vollständig schreiben.)

Érase una vez

Érase una vez una ciudad que no (ser) ni grande ni pequeña. En este lugar (haber) una casa muy grande en la que (vivir) mucha gente. Una de las personas que (vivir) en la casa (ser) un hombre que (ser) un poco extraño (seltsam). (Llamarse) Antonio Aragonés.

Le (gustar) mucho ir a la calle y a los campos que (estar) cerca de la ciudad. (Mirar) los árboles y las flores y (hablar) con todas las personas que (ver). Casi todos los vecinos (Bewohner) del lugar lo (conocer) y (ser) muy amables con él. (Saber) que (estar) muy solo porque había perdido (hatte verloren; Plusquamperfekt) a su mujer y a su hija en un accidente de coche.

2. Vergleiche deine Lösung mit der Lösung 5.

3. Nun schreibe du eine kleine Geschichte (100 bis 150 Wörter) mit möglichst vielen Imperfektformen.

Schritt 9


Inhalt

Vergleich der zwei bekannten Vergangenheitszeiten. (¿Pretérito imperfecto o pretérito


perfecto compuesto?)

Nun kennst du zwei Vergangenheitszeiten: Du kennst schon länger das pretérito perfecto compuesto (he buscado, has visto, etc.), und jetzt ist das pretérito imperfecto dazugekommen (buscaba, veías,etc.). Mal sehen ob du weißt, wann du welche Zeit benutzen musst?

Da die Zeit, die du benutzen musst, vom Kontext abhängt, ist es sinnvoller, die ganzen Sätze zu schreiben und nicht nur die Verbform.

	  1. ¿Qué  (hacer)  esta mañana?
	(tú)

	
	

	  2. Cuando  (ser)  niño,  (acostarse)  a las ocho.
	(yo)

	
	

	  3. Nuestro profesor  (soler)  decir: "Habláis demasiado".
	

	
	

	  4. En aquel verano  (acompañar)  a sus amigos cada día a la playa.
	(ella)

	
	

	  5. Hasta hoy nunca  (ir)  al parque zoológico.
	(yo)

	
	

	  6. Mientras (während)  (estar)  enfermo, el médico  (venir)  cada día a verme.
	(yo)

	
	

	  7. ¿Todavía no  (escribir)  la carta a tus abuelos?
	(tú)

	
	

	  8. En mi niñez (Kindheit) no  (saber)  nadar, pero hoy lo hago bastante bien.
	

	
	

	  9. Pienso mucho en aquellos años; mi padre nunca me  (reñir).
	

	
	

	10. Esta semana no  (trabajar)  bastante.
	(vosotros)

	
	

	11. Cuando  (volver)  a casa después del colegio,  (sentarse)  a la mesa       a comer.
	(nosotros)

	
	

	12. Hasta hoy no  (estar)  enfermos.
	(ellos)

	
	

	13. Die 8b trifft sich 20 Jahre nach dem Abitur:
Cuando  (ir)  al colegio,  (hablar)  toda la mañana.
	(nosotros)

	
	

	14. Mi amiga y yo  (conocerse)  del colegio.
	(nosotros)

	
	

	15. Esta tarde no  (poder)  hacer las compras.
	(yo)

	
	

	16. ¿A quién (ver) hoy en la calle?
	(tú)


Vergleiche deine Lösung mit der Lösung 6.


